
M1
M4 M5

V

V1
CT26IGBD0

DRAFT

Posizioni di montaggio - Lubrificazione
Mounting positions - Lu bri ca tion
Einbaulagen - Schmie rung

A-B
C-D
L-M
N-O
A-B
C-D
L-M
N-O

A-B
C-D
L-M
N-O
A-B
C-D
L-M
N-O

V4

V6

V8

V9

V10

V12

V14

V16

V17

V18

V20

EXV

EXV

EXV

EXV

EXA

EXO

EXO

EXO

EXO

V2

EX

EX

P
A

R
T

 V



V2
CT26IGBD0

DRAFT

Input speed
n1 (min -1)

Absorbed power
(kW)

Lubrication
system

Viscosity ISO VG at 40° (cSt)

i £ 10 i > 10

2000 < n1 £ 5000

P < 7.5
Forced or 
Oil splash

68 68

7.5 £ P £ 22 68 150

P > 22 150 220

1000 < n1 £ 2000

P < 7.5
Forced or 
Oil splash

68 150

7.5 £ P £ 37 150 220

P > 37 220 320

300 < n1 £ 1000

P < 15 Forced 
Oil splash

68 150
150 220

15 £ P £ 55 Forced 
Oil splash

150 220
220 320

P > 55 Forced 
Oil splash

220 320
320 460

50 < n1 £ 300

P < 22 Forced 
Oil splash

150 220
220 320

22 £ P £ 75 Forced 
Oil splash

220 320
320 460

P > 75 Forced 
Oil splash

320 460
460 680

Tipo olio
Oil type
Öltyp

Temperatura olio
Oil temperature
Öltemperatur

65°C 80°C 90°C

Minerale
Mineral

Mineralöl
8000 3000 1000

Sintetico
Synthetic

Synthetiköl
20000 15000 9000

Frequenza cambi olio [h]
Oil change in ter vals [h]

Frequenz - Ölwechsel [h]

1.5 Lubrificazione

Gli oli di spo ni bi li ap par ten go no ge ne ral -
men te a tre gran di fa mi glie:
1) Oli mi ne ra li
2) Oli sin te ti ci Poli-Alfa-Ole fi ne
3) Oli sin te ti ci Poli-Gli co le

La scel ta più ap pro pria ta è ge ne ral men te
le ga ta alle con di zio ni di im pie go. ri dut to ri
non par ti co lar men te ca ri ca ti e con un ci clo
di im pie go di scon ti nuo. sen za escur sio ni
ter mi che im por tan ti, pos so no cer ta men te
es se re lu bri fi ca ti con olio mi ne ra le. 
Nei casi di im pie go gra vo so, quan do i ri dut -
to ri sa ran no pre ve di bil men te ca ri ca ti mol to
ed in modo con ti nua ti vo, con con se guen te
pre ve di bi le in nal za men to del la tem pe ra tu -
ra, è bene uti liz za re lu bri fi can ti sin te ti ci tipo
po lial fa o le fi ne (PAO). 

Gli oli di tipo po li gli co le (PG) sono da uti liz -
za re stret ta men te nel caso di ap pli ca zio ni
con for ti stri scia men ti fra i con tat ti, ad
esem pio nel le viti sen za fine. Deb bo no es -
se re im pie ga ti con gran de at ten zio ne po i -
ché non sono com pa ti bi li con gli al tri oli e
sono in ve ce com ple ta men te mi sci bi li con -
l'ac qua. Qu e sto fe no me no è par ti co lar men -
te pe ri co lo so po i ché non si nota, ma
de pri me ve lo ce men te le ca rat te ri sti che lu -
bri fi can ti del l'o lio. 

Oltre a que sti già men zio na ti, ri cor dia mo
che esi sto no gli oli per l'in du stria ali men ta -
re. Qu e sti  tro va no spe ci fi co im pie go nel l'in -
du stria ali men ta re in quan to sono pro dot ti
spe cia li non no ci vi alla sa lu te. Vari pro dut -
to ri for ni sco no oli ap par te nen ti a tut te le fa -
mi glie con ca rat te ri sti che mol to si mi li. Più
avan ti pro po nia mo una ta bel la com pa ra ti -
va.

1.5 Lu bri ca tion

Avail able oils are typ i cally grouped into
three ma jor classes:
1) Min eral oils
2) Poly-Al pha-Ole fin syn thetic oils
3) Polyglycol syn thetic oils

Oil is nor mally se lected in ac cor dance with
en vi ron men tal and op er at ing con di tions.
Min eral oil is the ap pro pri ate choice for
mod er ate load, non-con tin u ous duty ap pli -
ca tions free from tem per a ture ex tremes.
In se vere ap pli ca tions, where gear units are 
to op er ate un der heavy loads in con tin u ous
duty and high tem per a tures are ex pected,
syn thetic Poly-Al pha-Ole fin oils (PAO) are
the pre ferred choice.

Polyglycol oils (PG) should only be used in
ap pli ca tions in volv ing high slid ing fric tion,
as is the case with worm shafts. These par -
tic u lar oils should be used with great care,
as they are not com pat i ble with other oils,
but are to tally mixable with wa ter. The oil
mixed with wa ter can not be told from
uncontamined oil, but will de grade very rap -
idly.

In ad di tion to the oils men tioned above,
there are food-grade oils. These are spe cial 
oils harm less to hu man health for use in the
food in dus try. Oils with sim i lar char ac ter is -
tics are avail able from a num ber of man u -
fac tur ers. A com par a tive over view ta ble is
pro vided at the next pages.

1.5 Schmie rung

Die ver füg ba ren Öle ge hö ren im All ge mei -
nen drei gro ßen Fa mi lien an:
1) Mi ne ral öle
2) Po ly al phao le fi ne-Syn the tik öle
3) Po ly gly kol-Syn the tik öle

Die an ge mes se ne Wahl ist im All ge mei nen
an die Ein satz be din gun gen ge bun den. Ge -
trie be, die kei nen be son ders schwe ren Be -
la stun gen aus ge setzt sind und ei nem
un re gel mä ßi gen Ein satz zyk lus un ter lie gen, 
ohne star ke ther mi sche Aus schlä ge, kön -
nen pro blem los mit Mi ne ral öl ge schmiert
wer den.
Bei ei nem Ein satz un ter har ten Be din gun -
gen, d.h. wenn die Ge trie be stark und an -
dau ernd be las tet wer den, wo raus sich ein
si che rer Tem pe ra tur an stieg er gibt, soll ten
Syn the tik öle, Typ Po ly al phao le fi ne (PAO),
ver wen det wer den.
Die Öle, Typ Po ly gly ko le (PG), sind aus -
schließ lich für ei nen Ein satz aus ge legt, bei
de nen es zu star ken Rei bun gen zwi schen
den in Kon takt ste hen den Ele men ten
kommt, z.B. bei Schne cken. Bei ih rem Ein -
satz in be son de re Auf merk sam keit er for -
der lich, da sie nicht mit an de ren Ölen
kom pa ti bel sind, sich je doch voll stän dig mit
Was ser ver mi schen las sen. Die se Tat sa -
che er weist sich da her als be son ders ge -
fähr lich, da sie sich nicht fest stel len lässt,
je doch die Schmier ei gen schaf ten des Öls
be reits nach kur zer Zeit un ter drückt.
Über die be reits ge nann ten Öle hin aus, gibt 
es auch Öle, die spe ziell für die Le bens mit -
tel in du strie aus ge legt sind. Die se fin den
dem zu fol ge dort ih ren Ein satz, da es sich
da bei um spe ziel le Pro duk te han delt, die
für die Ge sund heit un schäd lich sind. Die
den je wei li gen Fa mi lien an ge hö ri gen Öl sor -
ten wer den von ver schie de nen Her stel lern
an ge bo ten; sie wei sen je weils sehr ähn li -
che Ei gen schaf ten auf. Auf der fol gen den
Sei te fin den Sie eine ent spre chen de Ver -
gleichs ta bel le.

Nel caso di lubrificazione forzata con pompa,
qualora siano richieste ISO VG > 220 e/o
temperature < 10°C, consultarci.

La tabella è valida per velocità periferiche
normali; in caso di velocità > 13m/s, consultarci.

Im Fall einer Zwangsschmierung über eine
Pumpe, falls die ISO VG > 220 und/oder
Temperaturen < 10°C gefordert werden, setzen
Sie sich bitte mit uns in Verbindung.
 
Die Tabelle ist für normale
Umfangsgeschwindigkeiten gültig. Bei
Geschwindigkeiten > 13m/s, setzen Sie sich
bitte mit uns in Verbindung. 

In case of forced lubrication by pump, when ISO
VG > 220 and/or temperatures < 10°C, are
requested, it is advisable to contact us. 

The table is valid for normal peripheral speeds; in 
case of speed > 13 m/s, contact us.
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Produttore
Manufacturer

Hersteller

Oli Minerali
Mineral oils
Mineralöle

Oli Sintetici Polialfaolefine (PAO)
Poly-Alpha-Olefin synthetic oils (PAO)
Polyalphaolefine- Synthetiköle (PAO)

Oli Sintetici Poliglicoli (PG)
Polyglycol synthetic oils(PG)
Polyglykol-Synthetiköle (PG)

ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG ISO VG

150 220 320 150 220 320 150 220 320

AGIP
Blasia          
150

Blasia
 220

Blasia
320

 - 
Blasia SX    

220
Blasia SX    

320
Blasia S       

150
Blasia S       

220
Blasia S       

320

ARAL
Degol BG
 150 Plus

Degol BG 
220 Plus

Degol BG
320 Plus

Degol PAS  
150

Degol PAS  
220

Degol PAS  
320

Degol GS    
150

Degol GS    
220

Degol GS    
320

BP
Energol       

GR-XP 150
Energol       

GR-XP 220
Energol       

GR-XP 320
Enersyn     
EPX 150

Enersyn     
EPX 220

Enersyn     
EPX 320

Enersyn       
SG 150

Enersyn       
SG-XP 220

Enersyn       
SG-XP 320

CASTROL
Alpha SP

150
Alpha SP

220
AlphaSP

320
Alphasyn EP

150
Alphasyn EP

220
Alphasyn EP

320
Alphasyn PG

150
Alphasyn PG

220
Alphasyn PG

320

CHEVRON
Ultra Gear    

150
Ultra Gear    

220
Ultra Gear    

320
Tegra Synthetic 

Gear 150
Tegra Synthetic 

Gear 220
Tegra Synthetic 

Gear 320
HiPerSYN   

150
HiPerSYN   

220
HiPerSYN   

320

ESSO
Spartan EP  

150
Spartan EP  

220
Spartan EP  

320
Spartan S EP

150
Spartan S EP

220
Spartan S EP

320
Glycolube

150
Glycolube

220
Glycolube

320

KLÜBER
Klüberoil   

GEM 1-150
Klüberoil   

GEM 1-220
Klüberoil   

GEM 1-320
Klübersynth  
EG 4-150

Klübersynth  
EG 4-220

Klübersynth  
EG 4-320

Klübersynth  
GH 6-150

Klübersynth  
GH 6-220

Klübersynth  
GH 6-320

MOBIL
Mobilgear XMP

150
Mobilgear XMP

220
Mobilgear XMP

320
Mobilgear SHC

XMP  150
Mobilgear SHC

XMP 220
Mobilgear SHC

XMP 320
Glygoyle 22 Glygoyle 30 Glygoyle HE320

MOLIKOTE L-0115 L-0122 L-0132 L-1115 L-1122 L-1132  -  -  - 

OPTIMOL
Optigear BM

150
Optigear BM

220
Optigear BM

320
Optigear

Synthetic A 150
Optigear

Synthetic A 220
Optigear

Synthetic A 320
Optiflex A    

150
Optiflex A    

220
Optiflex A    

320

Q8 Goya 150 Goya 220 Goya 320 El Greco 150 El Greco 220 El Greco 320 Gade 150 Gade 220 Gade 320

SHELL
Omala          

150
Omala          

220
Omala         

320
Omala HD   

150
Omala HD   

220
Omala HD   

320
Tivela S       

150
Tivela S       

220
Tivela S       

320

TEXACO
Meropa        

150
Meropa        

220
Meropa        

320
Pinnacle EP

150
Pinnacle EP

220
Pinnacle EP

320
 - 

Synlube CLP
220

Synlube CLP
320

TOTAL
Carter EP

150
Carter EP

 220
Carter EP

320
Carter SH

150
Carter SH

220
Carter SH

320
Carter SY

150
Carter SY

220
Carter SY

320

TRIBOL 1100/150 1100/220 1100/320 1510/150 1510/220 1510/320 800\150 800\220 800\320

Lubrificanti sintetici per uso alimentare / Food-grade synthetic lubricants / Schmiermittel Synthetik für Lebensmittelbereich

AGIP
Rocol Foodlube 
Hi-Torque 150

—
Rocol Foodlube 
Hi-Torque 320

    

ESSO —
Gear Oil FM

220
—

KLÜBER
Klüberoil 4
 UH1 N 150

Klüberoil 4 
UH1 N 220

Klüberoil 4 
UH1 N 320

MOBIL DTE FM 150 DTE FM 220 DTE FM 320

SHELL   
Cassida Fluid

GL 150
Cassida Fluid

GL 220
Cassida Fluid

GL 320

Se la temperatura ambiente T < 0°C ridurre di
una gradazione la viscosità prevista in tabella,
viceversa aumentarla di una se T > 40°C.

Le temperature ammissibili per gli oli minerali
sono:
(-10 = T = 90)°C (fino a 100°C per periodi limitati).

Le temperature ammissibili per gli oli sintetici
sono:
(-20 = T= 110)°C (fino a 120°C per periodi
limitati).
Per temperature dell’olio esterne a quelle
ammissibili  per il minerale e per aumentare
l’intervallo di sostituzione  del lubrificante
adottare olio sintetico a base di polialfaolefine.

Bei einer Umgebungstemperatur T < 0°C den
von der Tabelle vorgesehenen Viskositätsgrad
um eine Gradation mindern und, im
entgegengesetzten Fall, bei einer Temperatur T
> 40°C, um eine anheben. 
Für Mineralöle zulässige Temperaturen: 

(-10 = T = 90) °C (bis 100°C über begrenzte
Zeiträume). 
Für Synthetiköle zulässige Temperaturen: 
(-20 = T = 110) °C (bis 120°C über begrenzte
Zeiträume). 

Bei Temperaturen, die diese für Mineralöle
zulässigen Werte überschreiten und um die
Auswechselzeiten verlängern zu können, sollte
Synthetiköl auf Basis von Polyalphaolefinen
verwendet werden. 

If the environment temperature T < 0°C,
decrease viscosity class by one, vice versa
increase by one if T > 40°C.

Permissible temperatures for mineral oil are:

(-10 =T = 90)°C, up to 100°C for a short time.

Permissible temperatures for synthetic oil are:
(-20 = T = 110)°C, up to 120°C for a short time.

If the oil temperature is not permissible for
mineral oil and for decreasing frequency of oil
change, use synthetic oil with polyalphaolefins
(PAOs). 
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

1

2

3

4

M1

M3

M4

M1

M3

M4

M1 M2 M3 M4 M5 M6

R - M - H - F - FC - FU - FB - FS - FP
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Quantità di lubrificante / Lubricant quantity / Schmiermittelmenge  [Kg]

Posizione di montaggio
Mounting position 

 Einbaulage
Stato di fornitura
State of supply
Lieferzustand

N° tappi
No. of plugs

Anzahl
Betriebschraubei

Posizione di
montaggio

Mounting position
Montageposition

R
F

FC
FU
FB

H M FS FP M1 M2 M3 M4 M5 M6

EX

10

101

Riduttori predisposti per

lubrificazione ad olio*
Gearboxes supplied

ready for oil lubrication
Getriebe sind für

Ölschmierung
vorgesehen

---
Necessaria
Necessary

Erforderlich

102
103
104

20

201
202
203
204

25

251
252
253
254

30

301
302
303
304

40
402
403
404

50

501
502
503
504

70

701
702
703
704

800

801
802
803
804

90
902
903
904

100

1001
1002
1003
1004

150

1501
1502
1503
1504

180
1802
1802
1803

250

2501
2502
2503
2504

280
2802
2803
2804

Bei den Öl men ge nan ga ben han delt es sich
um ap pro xi ma ti ve Wer te; für den Er halt ei -
ner kor rek ten Schmie rung muss Be zug auf
den am Ge trie be ge kenn zeich ne ten Füll -
stand genommen werden.

*Auf Anfrage können Sie mit
synthetischem Öl Typ Tivela Oil S320
(Shell) geliefert werden. 

Oil quan ti ties listed in the ta ble are ap prox i -
mate; to en sure cor rect lu bri ca tion, please
re fer to the level mark on the gear unit.

 
*On re quest they can be sup plied oil
filled with syn thetic lu bri cant 0 by  Tivela 
Oil S320 (Shell). 

Le quan ti tà di olio sono ap pros si ma ti ve; per 
una cor ret ta lu bri fi ca zio ne oc cor re fare ri fe -
ri men to al li vel lo se gna to sul ri dut to re.

*Su richiesta possono essere forniti
completi di lubrificante sintetico del tipo 
Tivela Oil S320 (Shell).
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M1

M3

M4M5

M2

M6 M6

M1

M3

M4

M1 M2 M3 M4 M5 M6

M5

M2

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

P
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Quantità di lubrificante / Lubricant quantity / Schmiermittelmenge  [Kg]

Posizione di montaggio
Mounting position 

 Einbaulage

Stato di fornitura
State of supply
Lieferzustand

N° tappi
No. of plugs

Anzahl
Betriebschraubei

Posizione di
montaggio

Mounting position
MontagepositionP M1 M2 M3 M4 M5 M6

EX

10

101

Riduttori predisposti per

lubrificazione ad olio*
Gearboxes supplied

ready for oil lubrication
Getriebe sind für

Ölschmierung
vorgesehen

---
Necessaria
Necessary

Erforderlich

102
103
104

20

201
202
203
204

25

251
252
253
254

30

301
302
303
304

40
402
403
404

50

501
502
503
504

70

701
702
703
704

800

801
802
803
804

90
902
903
904

100

1001
1002
1003
1004

150

1501
1502
1503
1504

180
1802
1802
1803

250

2501
2502
2503
2504

280
2802
2803
2804

Bei den Öl men ge nan ga ben han delt es sich
um ap pro xi ma ti ve Wer te; für den Er halt ei -
ner kor rek ten Schmie rung muss Be zug auf
den am Ge trie be ge kenn zeich ne ten Füll -
stand genommen werden.

*Auf Anfrage können Sie mit
synthetischem Öl Typ Tivela Oil S320
(Shell) geliefert werden. 

Oil quan ti ties listed in the ta ble are ap prox i -
mate; to en sure cor rect lu bri ca tion, please
re fer to the level mark on the gear unit.

 
*On re quest they can be sup plied oil
filled with syn thetic lu bri cant 0 by  Tivela 
Oil S320 (Shell). 

Le quan ti tà di olio sono ap pros si ma ti ve; per 
una cor ret ta lu bri fi ca zio ne oc cor re fare ri fe -
ri men to al li vel lo se gna to sul ri dut to re.

*Su richiesta possono essere forniti
completi di lubrificante sintetico del tipo 
Tivela Oil S320 (Shell).
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M11

M46

M35

M11 M12 M13 M14 M35 M46

M12

M46

M35

A B

M13

M46

M35

C D M14

M46

M35

R - M - H - F - FC - FS - FP

A-B
C-D

EXV
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M11 M12 M13 M14 M36 M45

3

L M11

M45

M36

M M12

M45

M36

M13N
M45

M36

O M14

M45

M36

3

4

1

2 1

2

3

4

4

1

2

3
3

4

1

2

R - M - H - F - FC - FS - FP

L-M
N-O

EXV



V10
CT26IGBD0

DRAFT

P

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M11 M22 M35

M46 M54 M63

M11

M46

M35

M54

M63

M22 3

4

1

2

A

M12 M21 M35

M46 M53 M64

M12
M46

M35

M53

M64

B

M21
1

3

2 4

A-B
C-D

EXV
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P

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M13 M24 M35

M46 M51 M62

C

M13

M46

M35

M51

M62

M24 1

2

3

4

M14 M23 M35

M46 M52 M61

D

M23

M14 M46

M35

M52

M61

M23

1

2 4

3

A-B
C-D

EXV
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

P

M11 M22 M36

M45 M53 M64

L

M12 M21 M36

M45 M54 M63

M

M11

M45

M36

M53

M64

M22

4

3

1

2

M12
M45

M36

M54

M63

M21

2

1

3

4

L-M
N-O

EXV
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

P

M13 M24 M36

M45 M52 M61

N

M14 M23 M36

M45 M51 M62

O

M13

M45

M36

M52

M61

M24

M23

M14 M45

M36

M51

M62

M23

3

1

4 2

4

1

3

2

L-M
N-O

EXV
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P - R - M - H - F - FC - FU - FB - FS - FP

M1 M2 M3

M4 M5 M6

M1 M3

M4

M1 M4

M3

M5

M6

M2

1

1

2

3

4

M1

M4

M3

3

2 4

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

EXA
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N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

R - M - H - F - FC - FU - FB - FS - FP

M11 M12 M13 M14 M35 M46M11 M12 M13 M14 M35 M46

M11

M46

M35

M12

M46

A B

M35

A B

M13

M46

M35

C D M14

M46

M35

C D

A-B
C-D

EXO
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DRAFT

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

R - M - H - F - FC - FU - FB - FS - FP

M11 M12 M13 M14 M36 M45

L
M11

M45

M36

M
M12

M45

M36

M13N
M45

M36

O M14

M45

M36

1

2

3

4

3

4

1

2

1

2

3

4

1

2

3

4

L-M
N-O

EXO
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DRAFT

P

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M11 M22 M35

M46 M54 M63

A

M12 M21 M35

M46 M53 M64

B

M11 M46

M35

M54

M63

M22

M21

M46

M35

M53

M64

M12

4

1

2

3

4

1

3

4 2

A-B
C-D

EXO
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DRAFT

P

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

M13 M24 M35

M46 M51 M62

M14 M23 M35

M46 M52 M61

D

M14
M46

M35

M52

M23

M61

C

M13

M46

M35

M51

M62

M24

1

2

3

4

1

2

3

4

A-B
C-D

EXO
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DRAFT

P

M11 M22 M36

M45 M53 M64

L

M12 M21 M36

M45 M54 M63

M11

M45

M36

M53

M64

M22

M

M12
M45

M36

M54

M63

M21
3

1

1

2 4

3

1

2

3

4

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

L-M
N-O

EXO
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DRAFT

P

M13 M24 M36

M45 M52 M61

N

M14 M23 M36

M45 M51 M62

M13

M45

M36

M52

M61

O

M24

M14 M45M51

M36

M62

M23

2

1

3

4

1

2

3

4

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

N.B. schema rappresentativo anche per 2 , 3 e 4 stadi

Carico / Breather plug /  Einfüll-u. Entlüftungsschraube            

Livello / Level plug / Schauglas

Scarico / Drain plug / Ablaßschraube

Sfiato / Vent pung / Entlüftungsstopfen

L-M
N-O

EXO


